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Megjelenik e lap hetenkint egyszer, 
Szerdán. Előfizethetni ra Pesten, 
a jó és öles" könyvkiadó-társul at ügy­
nökénél : czukr.: utcza 6. szám , főld- 
jzint.s a szerkesztőségnél. X' i d é k e n a 

cs. kir. postahivataloknál.

Pest. januárius 18. 1854.

Előfizetési díj Budapesten kihordással 
félévre 1 ft. pp. vidékre postán, bo 
ritékban ói évre 1 ft. 20 kr. pp. A lap 
szerkesztőse: illet- levelek egyszerűen 
,.a Katholikus Néplap szerkesztőségé­
hez-1 ezimezendök. (Pesten a központi 

papnöveldében.)

és elé­
rői közt
zhintu- 

r számát 
irdültek

Dicsőség magasságban az istennek, s a földön 
békesvg a jó akaratú embereknek. Luk. 2. 1-1.
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Képek a közéletből.
„Ismerd meg magadat“ monda egy régi 

bölcs: s valóban ez önismeret egyike legtöbb kö­
telességeinknek, ha józanul és jámborul akarunk 
élni. Ugyanis: megismerve magunkat, becsülni 
tanuljuk saját méltóságunkat. felemelkedünk a 
mindenek Urához és illő szeretettel közeledünk 
embertársainkhoz; e hármas kötelesség teljesí­
tése pedig magában foglalja az egész törvényt, 
Kz önismeretre leginkább példák áltál jutunk, 
ha t. i. felebarátaink tetteit, ezek indító okait és 
következményeit vizsgáljuk. Mindez reánk ket­
tős jót hoz: egyrészt gyarapodunk szükséges is­
meretekben , másrészt okulva masokon, sok bal­
lépéstől maradunk menten. Azért k. olvasol illy 
tanulságos példákat akarok néked felmutatni a 
közéletből, azon meggyőződéssel lévén. hogy 
inig azok neked időtöltésül fognak szolgálni, 
egyúttal hasznodra is lesznek. De lássunk a do­
loghoz.

, a val- 
skolás- 
Inyerni 
yamod- 
ry alul- 
lec. 14.

teres.

A d u rv a házastá rí

Téli este volt. A holdvilág szaggatott havas 
felhőkön át tekintett le a nyugvó földre, mellyet 

A sudaras fák töredez-vastag hóréteg borított.0------- 0
tek és nem egy tető hajolt meg a súlyos teher 
alatt. Még a derékuton is csak egy volt a csapás, 
melly egyenes vonalban végig 1 ütött a mezősé - 
gén, míg K ö r ö s h a t helységének utczáiu több - 
felé ágazott el. A nagyutezában vagyunk. Min­
den házból egy egy keskeny vonal nyúlik a le­

csapásba mint megannyi forráságak az alant 
hömpölygő folyam medrébe; ezek a gyalogös­
vények ki a derékra. A faluban nagy az élénk­
ség a csikorgó hideg daczára. Egy csoport jó­
kedvű legénység vonul itt azon: sarkukban a 
lármás czigánybanda. — A hazak kiskapujában 
rendesen egyegy fehér cseléd all, köténye szélé­
be takargatván a hidegvette piros karokat, vagy 
a ház ablaka pattan léire s abból néz ki egy nö- 
arez, megmosolyogva a dévajkodó legényeket, 
kik a kiskapubeli nőszemélyeket a pitvarajtóig 
kecsegtetik. Amoda Mózes gazda ezégére fityeg a 
padlasablakból: egyenesen ennek veszik utjokat 
a rakonczatlan széles kedvű legények, kiknek 
élén Tóték Petije vitézkedik,egyetegyet kur­
jantva magasra emelt palaczkkal kezében. Lát­
szik rajta, hogy jómódú ember fia; legfehérebb 
a lobogó gyolcsruha termetén, és pörge kalapja 
mellett legnagyobb a bokréta. Mózes már mcsz- 
sziről ajtót nyit kedves vendégeinek, kik a havat 
veregetve csizmájukról, csak hamar a szobába 
tűnnek cl szemeink elöl.

Az illy féle korcsmái mulatság eléggé isme­
retes elölted k. falusi olvasó, ki ha jobbérzésü 
vagy, inkább kerülöd azt, mint fölkeresed: mert 
hetykeség, fitogtatás, garázda szóbeszéd és nem 
egyszer elczifrázott szedievetténél alig'lehet egye­
bet hallani, mi nemhogy felderítené netán az 
életbajok közt elkomorodott kedélyt, hanem in­
kább lehangolja, leveri azt. De különös is, hogy 
mostanság nem tud józanul mulatni az ifjúság 1 
azt hiszi. ha nem töltözik torkig bor és egyéb 
szeszes italokkal, ha nem borház- és csapszékbe 
viszi nehány garasát. hogy ott lármát üssön ve­
le. fitogtassa magát, nemis mulatott; pedig vajmi

3
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nagyon csalatkozik! Az 6 mulatsága nem elme s 
szívderítő?, hanem mind a kettőnek eltompitása, 
s azért valódi bűn. Hagyjuk a r igadókat, és men 
jünk egy nagy utczai házba, épen Tót János ura- 
imékhoz, a hires Pétiké apai hajlékába.

A tiltott szobában egy pár öregcseléd üldö­
gél. a téri az asztal sarokban. a nő a póczikán. 
következő beszélgetés közt:

..Már én csak azt gondolom, szólt a gazda, 
Petikét meghazasitom még e farsangon.“

..Ejnye no. felelt a nő. magam is ezen jár­
tatom eszemet; csak hogy nem igen találok biz 
én nekivaló cselédet a faluban."

..Mar aztán mért is ne! Hatbiróuramék Ka- 
tiez ja. vagv koma murám Orzsikéje- Hát nem 
derék hajadon mind a kettő? mi? aztán van is a 
háznál. Egyikre is. másikra is csak néz valami.

. .Jaj. ne említse kéd azt a Katiczátl ollyan 
rátartvs :'t lelkem: ki nem allhatom. Aztán még 
nem tudja kéd,hogybiroué asszonyom hogy le­
szólta szomszédasszony előtt Petikét. Isten bocsa! 
még betyárnak is nevezte 1 Katicza nem kell ne ­
kem a házhoz; miattam anyja nyakára vénülhet. 
Orzsike? ö nagyon könyves. Mióta komámasz- 
szony megbántott, nem koptatom ugyan ajtajuk 
küszöbét, de bizonyosan tudom, hogy hétköznap 
is könyvet forgat: pedig volna arn más dolga is. 
Még megszégyenítené Petikémet, ha felesége 
lenne; mert lám. majd ha övé lesz házasember 
korában a birópalcza, s a tanács pecsétes levelet 
kapna, hát csak Örzsikéhez fordulna: hogy mond - 
ja el, mi van benne. Szegény Petiként nagyon 
gyöngike volt iskolásgyerek komban; Már ez 
aztan nagy szégyen volna biró uramra. 0 sem 
kell. De hallja csak kéd apjok. súgnék én vala­
mit. Pétiké minapaban Bodóné asszonyom előtt 
nagyon féldicsérte Jámborné Pannikáját; neki 
pedig nem hiába szól a legény, ő nagyon ért az 
ollyan félékhez.“

„Hm. hm! dünnyögé a gazda, hisz az nem 
pógáremberleánya;csak kishazas volt édesapja.“ 
..Magam is jobb szeretnék mienkfélét; delta sze­
génykének megtetszett Pannika : csaknem szeg­
jük kedvét! Aztán meg módos egy lány az a 
Pannika: szép is, jó is, ért a gazdasághoz, szóval 
Pannika derék leány. nekem tetszik. Mit mond 
kéd hozzá?" kérdé most mar nyomatékosan a nő, 
mi annyit akart jelenteni: hogy ha én valamit 
hely ősiek és jónak találok, azt férjem uramnak 
is helyeselni és jónak találni kell.

„No iszen. a fehércseléd jobban érti az effé­
lét. Ha te gondolod, én nem bánom. Pannikát 
megkéretem Pétiké szamára s ollyan lakodalmat 
tartok, hogy hetedik falura szól hire.“

Ekép fejezte be János gazda beszélgetését, 
és Tót né asszonyom egész megelégedéssel simo­
gatta meg sajat areznt sovány kezeivel és örült 
előre, mikép lógja ő holnap egyetlen kedves fiát 
meglepni, kinek hajlandóságét, ő olly ágy esen 
kitanulta, habár előtte titkolta is. Janos gazda 
még egyt tegyet hajtott az előtte ürülő kancsó- 
ból. nu-lly utóizül szolgait a vacsorához, mellyel 
ketteeskén költöttek el; azután bezárta a k-.ny- 
haajtót, miután az udvaron körülnézett volna s 
lefeküdt a nélkül. hogy Petikére vart volna: az 
anya sem aggódott leg kevesebbé is fia elmara­
dásán. Ezen rövid párbeszédből és a szülök ma- 
gokviseletéből könnyen eltalálod k. olvasó: há­
nyát ütött az óra. Petiké volt az egyetlen örökös, 
és azért minden a háznál ; az ő akarata elrg volt 
arra, hogy úgy történjék meg. A gyarló szaluk 
így nevelték.

Petikét láttuk a korcsmába menni széles 
kedvében, és ha mondjuk, hogy szint azon mód, 
csakhogy valamivel nehezebb lével és fáradtabb 
inakkal hagyta el azt, nem hibázunk. Éjiéi után 
volt mar az idő, mikor elszéledtek Mózes vendé­
gei s hazavergödtek , némellyik kozulök négy­
kézláb jutott haza. Pétiké ember volt a talpán; 
ö az apai házra hamar ráakadt. A leiig nyitva 
maradt kiskaput berúgta. a konyhakulcsot elö- 
tapogatá szokott helyéről, aztan nagy csöröm­
pölve a szobába nyitott, f ólébredett anyja meg- 
szólitá:

..Te vagy fiam, Pétiké?

.Hatén!’ volt a rövid válasz, és az ágyra 
vetette magát ruhástól, mindenestől, és csak ha­
mar elkezdett horkolni. — Az nagyon természe­
tes, hogy Petikének másnap nem vette senki 
hasznát. ,.De nem is szorult a dologra, szokta 
édes anyja hasonló esetben mondani. hadd pi­
henje ki magát, hadd nőjjön , erősödjék a sze­
gényke.“ Azonban Pétiké nem mindennapi dol­
gok hallására ébredt töl. Édes anyja négyszem­
közt egész édesdeden elbeszélte neki: miről ta­
nakodtak ók, az öregek, inig ö mulatott, és mit 
végeztek. Es Petiké? Pétiké egyet kaczagott 
hozzá, tetszését jelentvén vele, félrecsapta még 
jobban bokrétás kalapját és pipára gyújtott.

A helyett, hogy elöszámlaÍjam a haztüzné-
zói, a kérői készületeket és ez remoniakat, mis 
szinte ismertek előttetek , vessünk inkább egy 
pillanatot J á m b o rné asszonyomra s Pannika 
leányára. Vsak röviden el akarom mondani: hogy 
Jámborné özvegy öt év óta; férje szegény em­
ber volt.de igen becsületes, és habár zsóllér. mi­
dőn feleségét elvette, néhány esztendő alatt egy 
ds házat és egy par szólót szerzett. A kora hak^
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iratolta vagyona gyarapításában; de ez is elég 
,y]t högy uz vegye s leánya nem szorultak 

az alamizsnám. Az özvegy jámbor él-tü s szelíd 
természetit vala; egyetlen öröme, szemelény- 
Pannika leanyaykin-k majdnem túlzott aggoda­
lommal viselte gondját : d Pannika meg is ér­
demelte az: mei t na la engedelm-s-bl) gyermek 
■ pm volt. a faluban : és ha igen fiatal volt is- pó- 

I ;0ha na la az időhiányt a gondos nevelés, kiég 
I jegyen róla még csak azt rn gj-gyezni: hogy ha 

jtan a leg.-z-bb leánynak tartaték a faluban, 
('írész i-’azsa ggal legeveny v.sebb és legjamborabb- 
nak is in on dl) a tó vala.

Fannikat m-gkér-tték és pedig Pétiké szá­
mára. Jamborné asszonyom el Imit e kitüntetésen, 
ts mint ho-'v azt képzelte magának: miszerint lé- 
anya egészen buldog 1-sz olly nagy ga-'.daságban, 
minőbe kéretik, odaígérte kezét. Ámde 1 annika 
szive m-íT’bibb-nt, -[halványodott a n-in van 
bír hallatára: majdnem összerogyott szegény. 
Mintha sejtette volna a jövőnek titkát, mellyreá 

I nézve annyi bánatot és kellemetlent toglaland 
magában. De az anyát egészen elfoglalta a jelen, 
s ö°nem vette szamba a leány gyöngéd érzelmeit, 
nem az egyenetlenhazasleieket; az <• lelke előtt 
nem tárult fel, úgyszólván, a jövendőnek titok- 
teljes volta, mint a leány előtt! Sejtelme daczara 
Pannika engedelmességénél fogva habár táj da- 

' lomtól rebegö ajakkal „igent" mondott.
A kórok elmentek A hajadon könnyes sze­

mekkel nézett titánok, fajó fohász szakadt tel tó­
közben kebeléből. Jamborné észrevette a válto­
zást. —

..Mi lelt, szólitá meg a buslakodot, eües 
gyermekemAzt véltem, hogy örömöt fogok 
szivednek okozni, midón kezedet a jómódú gazda 
fianak Ígértem/-

„Bocsásson meg édes szülém , magam sem 
tudom: mi talalt: de szivem olly igen szorong, 
hogy fohászokkal könnyithetek csak rajta. Az 
jutott eszembe, hogy édes anyumat el kell hagy­
nom, ha férjhez megyek és nem szolgálhatok 
néki többé, mi nekem olly kimondhatatlanul jo 
esett. Jaj be íaj a szívem.* 1

„Ne szomorkodjál, galambom. Nem leszek, 
én távol tőled: mindennap meglátogatlak. Majd 
gondodat viselem en azutan i-. 1.-- ha l t'11 ■ -"o 
megint együtt fogunk lakni. Eladom házacskán­
kat. és ha ugy fordul, hozzad logok költözköd­
ni.- Hlyen és hasonló szóikkal vigasztalta -bim­
bómé kedves megszomorodott leányát, es gyön­
géd szeretettel ölelte szivéhez.

A házasságot megelőző készületek megtetet­
tek, Pétiké megbecsülte magat ez időközben;

i még köre........mába sem ment 1 A házasság szentsé-
I jrét megelőző szokásos tanítások üdvösen hatot­
tak rá. A helybeli lelkész ismervén Pétiké elha­
nyagolt n-\ - Ítélését, nagy szorgalmat fordított a 
hiányok pótlására; kül nősen szivére kötötte e 
léoés fontosságát, a házasfelek kölcsönös köte­
lességeit: hogy a férj feje ugyan a családnak, de 
épen ennek botlása maga után vonja az egésznek 
bukását, hogy* a feleség hitestárs és n-m olly*kép 
alárendelt valami, kivel kényünk kedvűn k sze­
rint bánhatunk. A égre hogy* a haza=sag szentségé­
nek felvételével nagy felelősséget vállal magára, 
miért Isten előtt, egykor számot kell adnia. Pé­
tiké figyelemmel hallgatta az oktatást. A aljon
gyökeret fog-- szivében verni az lvetett mag,
varry pedig útfélre esik '! el jönnek a madarak é.- 
teleszik azt, vagy* a járókkelőktol eltapos tátik : 

Történetünk foly*ama megfelel a támasztott kér­
désekre.

Pétiké illő magatartása közbeszéd targya 
volt Körösháton: egész világ csodálkozott leiette 
s mindenki csak szerencsét kívánhatott Panniká­
nak e változáson. Az irigykedök, suttogok, félre - 
magyarázók seregét hagyjuk ezúttal magokra, 
csak azt jegyezzük meg, hogy lót Janos uram 
csakugyan beváltotta szavat: a mennyekzö hét 
lalura°szólt. Mindenki örült, mindenki kedvére 
mulatott: Pannika homlokáról is oszol , kezdett 
a szomorúság és bánat iellege.

Ekép, mint láttuk , Pétiké megnösödött es 
Tut Peti nevet cserélt, mint ollyan, kinek a há­
zasemberek közt van és maholnap a falutanacs- 
ban, mint hitte. lesz helye. A Pétiké név többe 
nem illett hozza. És csakugyan Peti férfiasodul 
kezdett: feleségét megbecsülte, a 1-ggyougédebb 
neveken szólitgatá, s alig távozott oldala mellül. 
Peti ré*nbaratjai szünet nélkültusakodtak azon: 
mikép Tehet olly otthonul.', mostanság az. ki ne­
kik néhány hét előtt minden mulatság és dévaj- 
kodásban részesük volt. Ali ennek oka í én meg­
magyarázom neked k. olvasó. Minden ember, 
még a leggonoszabb életében is \ annak egy es 
időszakok . "vagy legalább pillanatok, mellyek- 
ben szokatlan változást érez magában : Isten iránt 
buzo-óbb, embertársát jobban becsüli, ö maga, elő­
szeretettel viseltetik minden jó s nemes iránt. 
Ezek az isteni kegyelemnek napjai, Isten meg­
látogat bennünket az ó végetlen irgalmával, tőle 
eltért sziveinket visszavezérelm kívánja, boldog, 
ki e hívást megérti s e titkos szózatra hallgat, 
mert megigazul; de vajmi kárhozatos, e 'f‘gy < 
lemintésre nem ügyelni 1 mert e pillanatok néha 
hamar elmúlnak, és mert méltatlanok vagyunk, 
nyom nélkül enyésznek el.

-.. _<. ,18,' m
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Tót János uram fia lakodalmát nem soka 
élte túl; tahin még ez alkalommal vetette meg 
alapját súlyos bajának. Egy darabig görnyede- 
zett; de aztan keményen megfeküdte az ágyat, s 
mire orvost hozattak, ki annak idején iorditha- 
tott volna baján, a ráolvasással járó kurozsolás- 
sal, kenésfenéssel annyira megrongálták az egész­
ségét, hogy az orvos sem vala képes többé tel - 
gyógyulását eszközölni. Meghalt. Halálával lel - 
fordult a ház. Peti a gazdai hatalmat magához 
vonta anyja ellenére, kinek Ínyére lett volna 
szintén azt gyakorolhatni, de liiaba: mikép Peti 
akarta, úgy lett. A fondorkodó s cselhez szokott 
anya itt is feltalálta magát; fiának mindenben 
kezére járt és igy szépségesen az ö akaratja is 
meglett.

Peti a hatalommal magára ruházta régi 
gyengeségeit, hibáit: könnyelműsége az áldásos 
gyümölcsözésre kivetett magot nem öntözte, nem 
apolta. — ismét kiveszett és helyében bur­
ján és tövis növekedett. Pannika hamar észre­
vette, hogy Peti visszaesik hibáiba. Eleinte szó 
nélkül tűrte az eltéréseket: csak némakOnny hűl- 
tussal és buzgó imádsággal győzte s vigasztalta 
magát: de később lehetetlen volt megállnia: mi­
dőn korcsma, dinomdánom. játék, tivornya napi 
rendén volt. Eipanaszolkodott anyjának, de ez 
csak egyre vigasztalta: mast nem tehetett. Mit 
volt tennie'.' teltette magában, hogy szépen meg­
kéri s könyörög neki ez életmód elhagyására.

..Kedves férjemuram! igy szólita meg egy 
Ízben ötét, midőn magányosan voltak egvesegye- 
dul a házban, én valamit szeretnék kődnek mon­
dani. nagyon nyomja szivemet. Ugy-e*meghall­
gatja kéd felesége kérését'.'" Pannika ezt annvi 
gyöngédség és amúgy egész szívből monda, hogy 
Peti is megjuhászodott, télre tette szokott hety­
keségét.

,,Hát csak szólj, édes feleségem : én meg- 
hallgatlak."

„Jaj Istenem! én annyit aggódom és sirok, 
ha magam vagyok. Lássa kéd: engem nagyon 
elbúsit az , midőn olly későre elmarad a háztól; 
hiszen a ház gazda nélkül nem is hajlék, hanem 
csak puszta. Könnyezve nézem, midőn jószágunk 
közöl a legszebbeket elvezetik, és azok árán kéd 
nem vesz masokat a gazdaságba: hiszen alig van 
már elegendő jármos a szántásvetésre. Aztán látja 
kéd. az a kártya is valami nagyon veszedelmes, 
minek kéd egy idő óta olly igen utána jár.“ A 
szegény nő méltó íájdalmában többet is mondott 
volna: de Petinek a kartya nagyon gyönge ol­
dalát érte, fellobbant és nagy keményen rári- 
valkodott :

m én kődet megbántani, 
én csak kérni, könyörögni

„Hát ki mondta, hogy én a kartya után já­
rok, a ki lelke van!?“

..Kimondta, kimondta — ismétlé az asszony 
szelíden, habár megdöbbenve, édes any ámasz- 
szonynak mondta keresztkomám uram, ki nem 
szokott még tréfából is hazudni. De lám, ő nem 
roszul gondolta ám; csak a veszedelemre akart 
bennünket figyelmeztetni; mert sok rósz ember 
van ám, ki nem az igazságot keresi, hanem a ha­
misságot.“

Peti nem tagadhatta el tettét: gyakori vesz­
teségét az egész falu beszélte. A tagadás helyett 
ő más fegyverhez nyúlt, a durvasághoz.

„Ha játszom, ha nem játszom! kinek mi 
köze hozzá. Magamét játszom ; keresztkomádéra 
mégsem szorulok. Nekem senki sem parancsol.. . 
Hallgass! a ki tér . . . Hát mit hoztál a házhoz, 
hogy olly számot kérsz tőlem ! Azenyim minden; 
ha kirúgom is, semmi közöd hozza. . .

..Hiszen nem akar 
zokogott Pannika 
akartam.“

Peti nem hallgatott reá, hanem folytatta 
egész dühvei, hajmeresztő káromkodások közt. 
E közben anyja is benyitott, ki az egész beszéd­
nek aljas liallgatódzns által az ajtón keresztül 
tanúja volt, és a helyett, hogy csittitotia volnaa 
dühöngőt, pártját lógta, s csakhogy szegény 
menyecskét ki nem dobatta a házból. A „zsöllér, 
kisházas“ csak úgy szakadt mint a zaporeső. Az 
emberek megállották az utczán. A jobbak meg- 
botráttkoztak, másuk kaczagtak. Ez utóbbiak 
azon faja az emberiségnek k. olvasó, kik szivé­
ben csak irigység, kajánság es káröröm lakik; 
kik érzéktelenek iévén, embertársaik boldogsá­
gát nem nézhetik, aláásni segítik és örvendenek, 
ha bulianat nehezül reajok. E háborúság hire el­
jutott Jámboradhoz is, ki lélekszakadva sietett 
leánya védelmére. Gyorsan nyitá meg az ajtót., 
épen e pillanatban emelte a dühében tajtékzó, 
eszeveszett Peti kezét Pannikára.

„Jézus! Maria!“ kialtá a szegény anya, s 
leányát eltakarta saját testével az ütés elől, kit 
aztan forrón átkarolt, és jajveszékelve csókol­
gató halvány arczait.

Peti visszavonta súlyos karját, de nem áll­
hatta meg, hogy az érkezőt ne tamadja meg rút 
fenyegetéssel: „Hát ez mit akar itt? rivallgott a 
szegény anyára. Majd kilódítom kigyelmedet 
házamból, ha szépszerivel nem megy. Ki hitta 
kődet ide? vagy nevelte volna leányát úgy, a 
mint illik ; majd megtanítom én emberségre.“

„Hat mit cselekedtél, mit cselekedtél lelkem, 
édes galambom ?“ kérdé a siránkozó anya, de



21

Pannika nem tudott szólni. Azt még látta, hogy 
durva neveletlen férje kezét ráemeli, de ekkor 
eszméletlenül rogyott össze, anyja karjai fogtak 
fel a hanyatlót. A gaz férj kiment a szobából, a 
gonosz napa sem segített a szerencsétlen anyá­
nak az aléltat az ágyra vonszolni. Azonban az 
utczai tanuk közöl segítség érkezett, és Pannikát 
nagy erőlködéssel felmosták: de fekvő beteg ma­
radt. Forró lázba esett, melly csakhamar idc"- 
lázzá fajult. —

„Mit gondol doctor ur?“ kérdé egyik láto­
gató a jelenvolt orvost.

„Nagyon kétes felgyógyulása, sugá ez visz- 
sza. F’.n mindent elkövetek ; de alig, alig fog si­
kerülni. Magán kivül van. Na la a testi bajon kí­
vül más is működik, azt hiszem. Valami nagy 
megrázkódtatás érhette hűkét.“

,-FTgy van“, válaszolt, ez, csendesen nagyot 
fohászkodva s a betegért magában imádkozott.

Az orvosnak igaza volt. Pannika jobblétre 
szénderült. Ott nem fogja mélyen érző szivét a 
durvaságnak vészes fergetege összezúzni, sem a 
kajánság kigyója megmarni: de szenvedésének 
bő jutalmát elnyerni Attól, ki a szivek és vesék 
fejtekét vizsgálja. Az itten üldözött ártatlanság 
és szelídség ott diadalmát lógja ülni végnélkül! 
időkre. Jamborné naponként kimegy a kettős 
sírhalomhoz, mert férje mellé temették kedves 
gyermekét is; melléjük térdepel, könnyei bőven 
hullanak ; fájdalmasokkal mélyebb, hogy sem 
szavakban törhetne ki. Fajdalmát az imádság 
égi balzsama enyhíti, s azon magasztos remény, 
hogy tul a síron egyesülni fog szerettivcl. — 
Tóték háza meggyülölve van a történtek óta; 
min den ik kerüli. Lakóit szünet nélkül egy mér­
ges kígyó kergeti, mindenütt nyomukban van— 
a lelkiismeret furdalasa. A gonosztett magában 
hordja a büntetés irtózatosságát, mellyet elke­
rülni nem lehet. Történetünk világosabb, hogy - 
sem magyarázni kellene. A tanulság benne van. 
Olvasd figyelmesen k. olvasó s okulj!

GARAY ALAJOS.

Farsangi jó tanácsok.

Húzd rá czigány, pengőt adok! mert én magyar 
gyerek vagyok ! húzd rá, ihajra ! ihju ! heje huj ! igy vi­
gadott egy falusi házban Nagy Pista, ifjú legény. Ekkor 
a pajtása is megérkezett s nagy örömmel hívta lakoda­
lomra, tánczra. Ezt hallván az öreg Mami, egyre mormo­
gott a kályha mellett: jobb volna ám , ha addig dolgoz­
nátok , mint az a hiába való táncz. De a fiatalok egész 
dühősséggel azt mondák: No csak hallgasson annyok, 
kend sem volt jobb, mikor fiatal volt, majd ha mi olíyan

öregek leszünk, majd akkor mi is olvasót fogunk imád­
kozni a kemencze mellett; hisz nincs ám mindig farsanv. 
Ezen pörlekedés közt véletlenül betaláltam menni ezen 
házba, és én , mint falu papja azonnal kérdőre vonattam. 
,N° jó, hogy itt van tisztelendő ur. mondja hát most mev 
minekünk, van-e valami rósz a tánczban, és nem szabad- 
e mulatni, lakodalmakba járni — Édes híveim ! örülök 
azon. hogy most alkalmam van azt nektek megmagya­
rázni. Mi a tánczot illeti, ha azt úgy tekintjük, mint mes­
terséges s ügyes tagmozgatást és illendő fordulatot, ma­
gában véve nem bűn : sőt vallásos cselekedet is lehet, ha 
olly czélból vitetik véghez, mint Dávid táncza, ki a frigy­
szekrény előtt örömében tánczolt. De ha a tánczot úgy 
tekintjük , mint a mi időnkben szokott lenni, mindenféle 
kicsapongással, úgy semmikép sem javulható. Már a po­
gány ok is gyűlölettel fordultak el a táncztól. Cicero azt 
allu ja : Senki sem tánczol józanon. Ovidius a tánczot olly 
helynek mondja, hol az erény hajótörést szenved. A ré<n 
romaiak, ha valami asszonyt rágalmazni akartak, csak azt 
mondottak : ezen asszony már tánczolt. Tiberius idejében 
valamennyi tánczos ki űzetett Romából. Sőt Domitianus 
még a Senatorok közöl is kettőt a táncz miatt elhajtott. 
Rs valóban a táncz sokkal több kárt okoz. mint hasznot; 
azért tehát vagy ne tánczoljatok, vagy illendően és mér­
tékletesen. Mi a mulatságot illeti, lösz szabad ám mu­
latni és az elfáradt elmét egy kevéssé föl vidítani: csak a 
mulatság legyen szabad időben és mértékletességgel. — 
Mert mit használ ollyan mulatság, mit valaha keservesen 
meg kell siratni. A mulatság ollyan . mint a lepke, min­
dig körülöttünk röpül, és ha azt gondoljuk , hogv elér­
jük, elröpül. Mi a harmadikat vagyis a lakodalmat illeti, 
hisz magában véve ez ártatlan mulatság; a szentirásban 
olvassuk : hogy Krisztus urunk is volt a kánai menyeg­
zőn. De csak minden lakodalom ollyan legyen . mim ez 
volt, akkor se baj, akkor nem lenne olly sok boldogtalan 
házasság. De a vőlegény és a mennyasszonv a helvett 
hogy Isten segítségével jói meggondolnák, micsoda lépést 
tesznek : a helyett hogy szülőik és más tapasztalt emberek 
tanácsát megkérnék, csak vakon neki mennek, és csak arról 
gondolkodnak, honnan hozassák a czigányokat. ki legyen 
a vőfény, mi Ilyen lesz a bokréta Es ez az oka: hogv sok­
szor ma örömmel kiáltanak az uj házaspárok : beje huj ! 
es egy hétre rá már az asszony azt kiáltja: jaj ! jaj ! ma : 
igyunk rá! holnap pedig üssünk rá; ma teli rózsákkal és 
bokrétával, egy hétre rá teli kék folttal; ma rozmarin a 
kézben, holnap somiabot : ma angyal. holnap a sátánfia; 
Hlyen ám a meggondolatlan házasság. Lakodalom napján 
ugyan egész íalu rájok néz, de midőn eljön a nyomorú­
ság, akkor senki sem ügyel rájok! ez ám a czifra nyomo­
rúság ! Volt ám farsangban itt is huj, amott is huj — de 
van ám most itt is jaj, amott is baj. Illyen meggondolat­
lan házasság miatt mondotta az egyszeri ember: két hét 
előtt olly pompás lakodalmat tartottam, hogy ib akó bor 
elfogyott; de szívesen adnék még egyszer lakomát 38 
akóval, csak visszaházasodhatnék. A házasság tehát nem 
tréfa, nem elég tehát hű bele balázs neki menni, hanem 
nyisd ki a szemedet! Különösen pedig szép volna, ha a 
mostani keresztények is úgy tartanák a lakomákat, mint 
a hajdani keresztények. Az első keresztények, Tertulia- 
nus tanúsága szerint, a lakomákat Agapenak nevezték, 
mi annyit tesz, mint szeretet, mert a szegények is része­
sültek a vendégségben. Semmi pajkosság vagy kicsapon­
gás meg nem engedtetett, hanem illendő beszédekkel tár­
salogtak, tudván, hogy az Isten őket hallgatja. Evés előtt, 
imádkoztak, azután ettek ittak, de csak annyit, mennyi
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elegendő. Evés mán kezeiket megmosták, gyertyát gyú j­
tottak. és Isten dicsőségére zsoltárokat zenged eztek. és 
itrv valamennyien józanon, vidáman haza mentek. Ezek­
től tehát tanulhatunk mi is atyánktiai . mikep kell meg­
ülni a farsangot: a lakodalmi mulatság meglehet, de csak 
mérték let- sen ; mert a mértekletlenség sok betegségnek 
oka, oz sokat visz a jégre. Mos: pedig utoljára egy mesét 
mondok a mértékIellenségről, ezt mindenki társángban 
szeme előtt tarthatia Hgvszer a halál gyűlést hirdetett 
valamennyi betegségnek, akarta tudni. mellyik betegség 
hoz legtöbbet a konvh ra. mellyik kerít legtöbbet a ha­
lóba és a hantinak markába. Eljött a kitűzött nap, és a 
sápadt halai kezelőn kaszat tartva . elfoglalta az elnöki 
széket ; azután au dient sara bo-s.itotta a betegségeket. 
Legelőször i- a hideglelés koma jött l a e< úgy reszKe- 
tett mint misk-d -zi ko> -onya. hozott mag :vai egy put­
tony hideglelést. Azután a béna urii lepett elő e~ alig 
csúszott mankóin , hozott, de nagyon keveset a hálói) -. 
Harmadszor a sarga-ag. a haiai >ogora toesoeott ne. de 
panaszolkodott, hogy rósz vadasz na vo.t. Azután tii- 
szenv és krákv.gva jött be a nátha . de azt monda. hogy 
e betegségben nem igen akarnak meghalni. Továbbá gó 
Iva-lábakon jött be a száraz betegség azt mondván : hogy 
nagvon sokáig tart. míg igy kiszáradnak emberei. Ismét 
j'-n a vízkór sag, alig fér be az ajtón , annyira íöIpuHádt. 
meglehetős számmal. Továbbá hátra!elé csúszik be a rak. 
de keveset hoz magával. Végre a leghatalmasabb ur jön, 
legnagyobb lármával, mert nagyon sokat hoz magavai. 
Büszkén jón he a m e r t é k let! e n s é g . számtalan féríit 
és női személyt hozván magával, úgy. hogy alig fértek 
el. Meghajtja magát a halál előtt , és által adja okét e 
szavakkal: ..Ezeket mind far-angban szereztem, ha ege^z 
esztendőben nem kaphatok, de farsangban ha nem csu­
rog, hát csöpög. Eri vagvok. úgymond, a leghatalmasabb, 
én nekem szabad bejárásom van minden házban A többi 
betegségeket mind elkergetik. < »,uk engem hívnak Öröm­
mel. A hideglelés ellen bundát használnak , a sántának 
csontjait megreparaljálí . magyarán mondva. A hurut és 
nátha ellen befiitnek. Es minden betegség ellen van pil 
lula. csak a mértéktelenség ellen nincs: azért is ettől 
legjobban félnek az orvosok ** Ekkor a halál érdemjellel 
ékesité meg jutalmul a mértéktelenséget. ki fogadást tett. 
hogy ezután is fog iparkodni . mennél többet hálóba ke­
ríteni ! Azért hat atyafi vigyázz . ne hogy v- hozzád is 
bekopogjon a mértekletlenség, és el ne ragadja életedet : 
légy mértékletes a tánezban . mulatságban . ivasban és 
evesben ' Legjobb szer a mértekletlenség hálója ellen az 
okos őrködés, éber ügyelem és vigyázat. mert különben, 
midőn nem is gondolod, meg fog csalni. Mértékletes élet­
mód által meghosszabítod életedet, és kedves lész Isten 
és emberek előtt.

MEN ÜLIK ÁGOSTON.

Az elszegényedett falu.
I) a J. K .

Szépmező, febr. 7.

Tisztelendő Plébános ur!

Tegnap este paraszt -társulatunk gyűlést tartott, 
mellyben önnek utolsó levelét is felolvastam. Az egész 
gyülekezet a legforróbb köszönetét küldi önnek üdvös 
tanításáért. A tagtársak mind telve vannak buzgósággai

a szent ügy iránt. A kérdésben levő tárgy, tudniillik az 
időnek okos hasz n á i á s a , mindnyájok Ügyeimét 
macára vonta. Tanácsa , miszerint jó könyveket szerez­
zünk . általános jóváhagyással fogadtatott, s mar meg is 
hagytuk a mester uramnak, hogy nehány jó könyvet ve- 
,-yen meg számunkra. Még mást is határoztunk c teg­
napi gyűlésünkön. A mester uram ugyanis azon észrevé­
telt tette hogy az iskolából kikerült ifjúság nem a leg­
jobban szokta eltölteni az esteli időt. Ha már beáll az. est, 
akkor az illv ifjak bizonyosan a kályha mellé húzódnak, 
hol tétlenül bólvmgutjak fejőket. Fölmondta, hogy sok he­
lyen , mig az öreg mami a legszt «gal illatosabban végzi 
házi dolgait, addig az ó szép tanya összetett kezekkel 
mereszti szemeit. Ez, mint ő monda, természet ellen vsn, 
és szégyenére válik a szülőknek úgy , mint gyermekeik­
nek. Egyáltalában azon kellene lenni, hogy az érettebb 
korú ifjúság jövőre ne töltse igy az esti időt. Ezt pedig 
úgy lehetne elemi, ha egy esti iskola alakíttat­
nék a faluban, a hol aztán az iskola-végzettek különféle 
dolgokban kapnának tanítást, tie fő képen az ö gyermeki, 
keresztényi s polgári köt lcsségeikre oktattatnanak.Ekkép 
lehetne az ifjúságot jobbra vezérelni, ha mindenek előtt 
illő foglalkozásra szorítanák. A mester urnák szavat fo­
gadta a gyülekezet, őt magát bizta meg az esti iskola 
felállításával, ki e megbízást szívesen és köszönettel vál­
lalta magára és megígérte, hogy az iskola nem so­
kára megnyittatik. Ez a „nem sokára" igen tetszett 
nekem, mert a jóval nem kell késedelmeskedni.

Maradok teljes tisztelettel
háladatos ila 

Galambos Péter.

Katholikus hitélet.
in.

Pest, j:tn. K. A ,Jó és olcsó könyvküldő társulat* 
jan. 5-én tartotta irr. Károlyi 1 s t v a n o mIgának el­
nöklete alatt szokott havi választmánvi gyűlését. A köz­
érdekű tárgyak közül a következőket emeljük ki. Brü - 
n e k József u nagysága indokolt előadásban jelenti, hogy 
az ügynöki és pénztárnoki számvitel rendezésével meg­
bízott különbizottmany befejezte munkálatát : mire felol­
vastatván a tiszti utasítások, azokat a válaszún íny jóvá­
hagyta, s egyszersmind az e tárgyban kiküldött kút ön bi­
zottmánynak . különösen ngos B r ü n e k József tanácsos 
s tvk. V ezerle János pénztári cs k. ellenőr s társulati 
számvevő uraknak jegyzőkönyvileg köszönet szavaztatott. 
A társulat irodalmi vállalkozásainak biztosb irány zásául 
a folyó 1854-ik évrei költségvetés elöleges megalapítá­
sára ft. Dani élik János kanonok s helyettes-el nők 
elő ülése alatt bizottmány neveztetett ki, me Ilynek tagja­
iul : t. ez. B r ii n e k József, J a ncsó Károly . S o m o - 
g y i Károly . V e z e r 1 e János , Novákovic s Janos 
és Hind y János urak választattak. A .Kath. Christ* 
szerkesztője nt. K r i e g 1 e r József ur hivatali bokros 
elfoglaltsága miatt a szerkesztésről lemondván, a választ­
mány méltó elismerést s köszönetét nyilatkoztatván ki 
nt. szerkesztő urnák buzgó fáradozásaiért, a kérdéses né­
met néplap szerkesztésére nt. Peinlich Richard ad- 
monti szentbenedeki áldozár és budai gymnasiumi tanár 
urat kérte löl, ki azt a szükséges, felsőbb helyeken ki­
nyerendő engedély kieszközlcndése után elvállalni Ígér-
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kezeit. Elnök gr. ö mlga mind ni. K r i c g 1 e r .) ó zs e f 
urat, mind nt. K 1 ez só .) özsef a ,Családi Lapok' volt 
buzgó szerkesztőjét választmányi tagokul kinevezni mél- 
tóztatott . Jelentés tétetett a magyar chreslomathia. ima- 
és énekes könyvek ügyében kiküldött három rendbeli bi­
zottmányoknak eddigi működéseiről, mellv jelentésnek 
folytán a bizottmányok tevékenységéről a választmány 
örömmel értesült. Iöbb rendbeli kéziratok mutattak he : 
;i) F e r e n c z v Jakótól : ..Magvar irodalom és nyelv tör­
ténete.* Második javított kiadás ; b) Ugyanattól: .Ma­
gyar irók életrajza4; c) 11 ázy Alajostól : .Ima- és ének- 
gvüjtemény* . d) Rotter Kicliardtól : .Arebaelog. reli­
giöse Betrachtungen4: ••) P. J -tói : .Hitlapok4; í) II r cl i - 
na Józs. Gáspártól: .Német szó- és mondattan Ahn és 
Ollendorí szerint gyermekek számára4 : g) Gyuri es An­
taltól : .Druidáim* : melly kéziratok körül a társulati 
alapszabályok szerint előirt intézkedések megtétettek. 
Különös habijára a társulatnak tette magát érdemessé 
nt. s tudós Keren czy Jákó sz. benedek rendi áldozó- 
pap s az esztergomi nagy-gymnasium igazgatója , a ma­
gyar irodalmi történelmet és a magyar irók életrajzát 
tartalmazó eredeti, nagy szorgalommal, tudomány - 
nyal, szakavatottsággal, és sok évi búvárkodással készí­
tett kettős kéziratának átengedésével: mellyek a mellett, 
hogy a szerkesztés alatt lévő magyar olvasó-könyvben 
felsőbb gynmasiumok számára, mi 
küldettek, czélszerüleg alakítva . helyet foglalandnak 
egyszersmind külön is egész terjedelmükben , bővítve az 
18-18. utáni irodalmi élet vázol at ával, fognak a társulat

sát. mellyböl kitűnt, miszerint az 1500 példányban nyo­
matott munkából 1036 példány eddigelé elkelt. JOG-ért 
a dij is kifizettetvén. A nyomulás! s egyéb költségek 641 
írt. és 29 kra rúgván. ezeknek és a könyvkereskedési 
százaléknak 1036-ból (egy pírt on elkelt példányok száma) 
levonása után, a társulat eddigi tiszta nyeresége e mun­
kából körülbelül 300 p. Írtra fog menni. ha tudniillik a 
hátrál ékok mind befizettetnek. — Némi belügyek elinté­
zése után a gvülés szétoszlott.

IV

N a g y - M e g y e r. A legközelebb lefolyt két év­
ben a keresztény szeretet és vallásos buzgalom dicsérendő 
jelét tanúsiták a nagymegyeri plébánia hívei. Egyházi 
rendelet folytán alig hogy kellőleg megpendítetett Jé­
zus gyermekségének társulat;, a eh inai pogány gyerme­
kek megmentésére : rögtön özönlöttek az érzékeny kis­
dedek fillérjeikkel, s rövid imájokkalápolni azokat, kikre 
az érzékeny keresztény kebel szives részvét nélkül visz- 
sza nem emlékezhet, s e czélra az egyházi hivatal utján 
a társulat részéről 9 fr. 36 kr. pp. küldetett, — az 1853- 
dik évre pedig, azon felül, mi már az esperes! hivatal ál­
tal áttétetett a Katii. Néplap tisztelt szerkesztőségéhez, 

végre tüzetesen be- ezennel mintegy újévi ajándékul 6 fr. ->0 kr. p. küldetik.
' * Nem lehet ez alkalommal elhallgatni azon vallásos

buzgalmat, mellyel az említett plébánia hívei, több mint 
századtól belsejére néz ve semmi ujj itást sem nyert tora­

iért alan es .Markus n. a roly cs. k. tanorieiKeszeh. wniaauumui -hu hucjm. ' “ *-*
, kik a magyar ajkú katonaság között kiosztandó j századtól szolgáló nagy lámpás Urunk ünnepére L 
y ima- s egyéb épületes könyvek ingyen a lenge- i \ endel helybeli lakos által gazdagon megezüstö

László
töztetett.

tagj ai szamara egyik legbccsesb kincs gyanánt kiadatni. ; pl<»inukat diszesíteni törekednek. Hála az egek Urának, 
Szerzőnek, ki ennek folytán, t. i. illy terjedelmes és ere- j számtalan an járultak már kisebb nagyobb adományaikkal 
deti becses munkáknak minden dij nélküli felajánlásával | az annyira elhagyatott templom szentélyének csinosbitá- 
egyikeül a társulat legnagyobb jótevőinek tisztelteibe- 1 sara. Tavali évben hiányozván az Ur koporsója, a hívek 
tik, köszönet szavaztatott, s annak levél utján tolmácsé | adakozásából egy egészen uj alakult a nagyhéti ajtatos- 
lása az elnökségre bízatott. — Felolvastattak nt. Mól- ság emelésére ! Az utóbbi évben a többieket! kn ül a ta­
nár Bertalan és Márkus Károly es. k. táborlelkészek | bernaculumot ékesítő kereszt, valamint az oltár előtt mar 
levelei
némeily ima- s egyéb épületes könyvek ingyen-----0- . v # . ; ~
déséért a társulathoz folyamodtak. A választmány híven j A templom szentélyének és sz. Miklós püspök az oltár e 
a kimondott jótékonysági elvhez, az e végre az igazgató i lett függő, épen száz éves képének megújítására pedig ne- 
ur által kiszemelendő könyveket azezredi főnökség utján 1 vezetes hagyomány s ajánlatok tétettek. Adna az Lr Is- 
fönebb tisztelt tábori lelkész urakhoz elküldeni határoz­
ta. Kelolvastatott lt. Ocsovszky János csat aj i plébá­
nos és esperes urnák levele, melly ben még 1842-ben meg­
jelent Catechismusának 500 kötetlen példányait a társu­
latnak terjesztés végett ingyen felajánlani szíveskedik. A 
választmány ez ajánlatot köszönettel fogadván, erről nt. 
esperes - plébános urat értesíteni határozta. Ft. elnök-he­
lyettes jelenti, hogy nt. L i c h t n e r Gáspár és D a n i s s 
Zsigmond urak irodalmi munkásságaikat a társulatnak 
felajánlják: mit a választmány örvendetes tudomásul 
vett. Hasonló Örömmel vette a választmány annak beje­
lentését . hogy mélt. Karner Antal, győri püspök, 
ngos s it. Biaczovszkv Domonkos szepeskáptaiani 
nagyprépost, és tek. T arczalovic s Antal urak, mind­
egyik 1(H) ezüst Írtnak letétele mellett, az alapito tagok 
sorúba léptek. Felülvastatott bibornok és hg-primás ö 
eminentiajanak levele, melly ben tudósítja a választmányt, 
houy az egyházmegyei térrajzok ügyében a társulat által 
kert lépeseket megtette . leveléhez mellékeltetvén azon 
lüU ezüst forintokat. mvlIvekkel a .Családi Lapok* szer­
kesztői dijához járulni meltóztatott. — bt. helyettes-él­
ni-k ur bemutatta Schlör ,,S icerdos s. exercitiis va­
cant czimü. bibornok herczeg-prímás altul tiszta jöve­
delmére nézve a társulatnak átengedett munka szamadá-

ten, hogy mielőbb láthatnak templomunk belsejét kellő 
fény- s csinosságban!

Nagy-megyeri plébániához tartozó Izsap fiók- 
helység a m. év September 11-en ritka ünnepet tartott. 
Ez nap volt az izsapi újon an szerzett harangoknak ünne­
plés feltevése, az uj temető, s már egy századtól hiány­
zott szent keresztnek beszentelése. Isteni szolgalat után 
rendkívüli nagy számmal indult meg a bucsujárás a esi - 
nos uradalmi erdőn keresztül Izsapra, ajtatos enek s imák 
között, hová a számos hívőkön kívül számtalan minden­
féle vallásnak összesoreglettek. Megérkezett az ünnepélyre 
meghívott, s kereszt-anyai szerepet viselő magas vendég 
is. mélt. gr. W a 1 d s t e'i n N. urnák buzgóságáról ismert 
neje , született Zichy Terézia grófnő, és a leginkább 
grófi kegyelmességök által felállított, befestett, és dísze­
sen hímzett harang-alkotvány elutt helyet foglalván, 
legelőször az alkotványt diszesitö kereszt az Anyaszent- 
egyház szokása szerint, főtiszt. V a u n á c z Mihály kerü­
leti esperest ur által megszenteltetvén . helyére tétetett, 
melly alkalommal a szokásos buzgó óhajtások Ö Szentsé­
gének IX. Bins pápánknak, O Felségének I b erencz 
József Apostoli Fejedelmünknek, ő Magosságának, 
mélyen tisztelt föpásztorunk s Bibornokunknak, valamint 
a kegyelmes jótevőknek, mélt. gr. M aldstein N. János ur



24

és jelenlévő neje. szül. Zichy Terézia grófnőnek, boldog- 
létükért nyilvánitattak . mellyekre könnyen ezerre menő 
jelenlévők ajkaikból áhitatteljes ..éljenek1: viszhangzottak. 
Minek végeztével nt. Fl'iiczner Lipót eketsi plébános 
ur szivemeiő beszéddel tolmácsold a harangok rendelteté­
sét, s azon magasztos érzelmeket, mellyeket azok a val­
lásos kebelben eszközlenek. Ezután történt legelőször 
„Az L'r Angyala“ imára Izsapon még eddig soha nem 
hallott déli harangozás, azon csinos 7-1 fontos uj harang­
gal. mellvet az érintett gróii méltóságok bőkezűsége, az 
izsapi kath. hívek áldozata, s számtalan jótevők nagylel­
kűsége teremtett, mélt. Deá ky Zsigmond . cesareopoli 
püsp.'k ur pedig Győrött az izsapi kath. hívek használa­
tára megszentelt

E napon három kereszt szentelése ment végbe, főtiszte- 
lendö Paunácz Mihály kér. esperes ur fáradhatatlan 
buzgósága által, mindenütt szivreható alkalmi beszéddel 
fűszerezve. Kitünölegszónokolván a nagy-megyeri teme­
tőben ujonan alakult Kálvária helyen, Istenben boldogult 
Meg terv Mátyás, néhai csázmai enekes kanonok ál­
tal tett ajtatos alapítvány köveikr/tébeu felállított szent 
keresztnél.

Ezer álilás köve-se mindazok bőkezűségét. kik val­
lásos érzetektől buzdittatva fillérjeikkel az Isten dicső­
ségét. é- a keresztény nép vallásos buzgalmát pártolni s 
előmozdítani igyekeztek.

M a j e r Nép. dános, helybeli pleb.

Jutókon) «üli. A . rzi <-. kir. -aketnéma nevelő 
- ■ loz is;,g. a,,v. mber hó

1-től egész 1*53. October végéig, következő jóltevók já­
rultak. és lignin hagyományként: Belánszky József né­
hai beszterezvi püspök -11 Irt 11 kr.. Mogyorósi Mátyás 
apátur és szentjánosi plébános 20 irt., Merschics Ferencz 
baumgarti plébános 12ü frt., Adler József sz.-mártoni 
orvos 92 frt., Saátor Péter kecskeméti tanácsnok 79 frt.
25 kr.. Kavulák István veszprémi lelkész 40 írt., Benitz-
ky Mór csépai pléh. 5 frt. . Abr.ihám Sándor köves Ji pleb. 
4 frt. . grój V. en! int .1 - frt., Szmodics J in -
veszprémi lóprépost 100 frt.. Pa.-ztorek János püspök- 
hatvani lelkész 50 frt.. Sinn.nvi János tru hinni pleb. 20 
frt., Kepes János esperest és rékasi pleb. ]2 frt . Sághy 
Mihály volt váczi föprépost 11 Irt. 55 kr. . Török János 
pereghi pleb. 10 frt.. több szombathelyi székes megyei 
lelkész ,4 frt. 27 kr adakozásként: fiaspárik Kazmér 
váczi föprépost egy növendék! alapítvány kiegészítéséül
26 Irt. 27 kr : Kun Bertalan miskolezi lelkész Tisza vi­
dékén tett kőrútjában egybegyüjtött 22 frt. 21 kr.: llil- 
rich János tömegéből évi kamat 33 frt. 11 , kr.: Fehér
István -zölli plébános 6 frt 21 1 , kr.. az egész összeg : 
1136 írt. 21 kr. pengőben. Ezenkívül a növendékek mu­
latságául mélt. Roskoványi Ágoston váczi püspök ur 
Apostoli Felségünk születésének ünnepére 20 frt, és több 
rangú úri vendég az intézet látogatásakor 10 frt. 40 kr. 
ajándékozott. Gáspárik Kazmor váczi föprépost ur 
pedig a Katholikus Néplap egy magyar és egy német pél­
dányát járatta az intézetnek.

Mindezen jótékonyságért hálás köszönetét nyilvá­
nítja. Váczon, 185-4 - i január 4-én. Kollonics Antal, 
intézeti igazgató.

Különfélék.
Társulati uj tagok. A szepesi kerületből: 

Ft. Biaczovszkv Domonkos szepes-káptalani nagyprépost 
alapitótag. A pest i kerületből: Taré zallovits Antal ház­
birtokos alapitó tag. Chaby Ödön 11. évi bölcsész A 
rosnyói kerületből: Nt. Szabó István pilisi pleb. ur. 
Nt. Valovics János galsi plébános ur. Nt. Szekeres Antal 
p- Jinreliái pleb. ur. Nt. Mássá Károly helpai plébános ur. 
Nt. Majer Manó egyházmegyei igtató ur. Nt. Martin La­
jos fiilekpüspöki administrator ur. T ez. Stromp Endre 
vasgyári gondnok Siivetén. Koós Endre gymnasiumi ta­
nuló "Rosnyón. A kassai kerületből: T. ez. Trombitás 
lgnácz cs. k. kincstári urad. írnok ur.

Imint jelent meg e munka : L o r e n z o , v agy a 
hit hatalma. Fordította L is z ka y Karoly, hittan- 
tudor, cs. kir. lőcsei fogymnasiumi hittanár. Kiadja a jó 
s olcsó könyvkiadó társulat. Kívánjuk a szerzővel Sid­
ney vei . hogy valamint ő Lorenzo barátjának magasztos 
erénvei által vezettetett az igaz hit megismerésére, szint­
úgy ez irat által mások is, kik az emberi vélemények 
hullámain hányatnak, részesüljenek azon lelki nyugalom- 
lem. mellyet hosszal küzdelmek után szerző az egyedül 
igaz és közönséges egvha/.ban leltalált. Ara a 176 lapra 
menü munkának csak 16 kr. pp Iskolai ajándéknak igen 
ajánlja magát.

Vigyelmtzletés. Hátramaradások elmellő'zése vé­
gett figyelmeztetjük t. Olvasóinkat. hogy a lapunkban 
megismertetett s nem a jó és olcsó könyvkiadó társulat 
által, hanem más magánvállalkozók által kiadott munkák 
nálunk nem kaphatók, hanem a rendes könyvárusi utón. 
Jelentjük egyszersmind, hogy a netán elmaradt számokat 
u ..Katholikus Néplap-- - bél a kiadó társulat szívesen pó­
tolja. Az i ly elmaradt számokat reclamáló leveleket a 
posta ingyen szállítja ide. ha ezek nincsenek lepecsétel­
ve, s ha kívül ráiratik „iiirlap-reelamatio.“ Az illy leve­
leket a szerkesztőséghez lehet intézni. Szerkesztő.

Kegyes ndomaiif/ok: A s z. gyermekség 
társulat á n a k : Matty us Aristul tanuló társaitól ösz- 
szedutt 7 Ír 2(1 kr. pgöt. A németujfalusi kath. közönség 
8 l'r. 40 kr. p Újkígyósról Sebők Illés és társai 52 kr. p. 
Békés-( subáról 1 Ír. -1 kr. p. Szerencsés Jónás szabadkai 
rajztanító 2 fr. p. Fábry István susztermester 10 kr. pp. 
A nagymegyeri társulat 6 frt. 50 kr. pp. Nt. Miskolczy 
Gusztáv ur o Ír. p. Les 5 ir. p. — A közép -afrikai 
m i s s i o r a : T. Leitenbauer Amideus prior 5 frt. T. Bu- 
schek Eduard 1 írt. I Koller Jakab 1 frt. T. Precechtel 
Rupert 1 frt. T. Németh Pius 1 frt. Babáig Mátyás ur 1 
Irt. Gaal L. f 1 írt. Sebők Illés és társai Uj-Kígyósról 
52 kr. p. — A Csángó -Magyarok templom a i - 
r a: Szerencsés .Jónás í ír. p. — Asz. sír őreinek: 
Sebők Illés és társai Uj-Kígyósról 52 kr. p.

Kiadja „a jó és olcsó könyvkiadó társulat,“ szerkesztő BLÜMELHUBER FERENCZ. 

Pesten 1854. Nyomtatja LUKACS LÁSZLÓ és TÁRSA , ország*, 6. sz.


